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АНОТАЦІЯ 

Орлова К.А. Засоби вербалізації концепту КОХАННЯ в англомовній 

пісенній ліриці.  Кваліфікаційна робота освітнього рівня «магістр». На правах 

рукопису. Спеціальність – 035 Філологія, спеціалізація – 035.041 Германські 

мови та літератури (переклад включно), перша – англійська. Харків, 2024.  

У роботі досліджено лексико–граматичні засоби вербалізації концепту 

КОХАННЯ на матеріалі сучасних англомовних пісень. Визначено ядро, зону, 

наближену до ядра, та периферію лексико–семантичного поля концепту 

КОХАННЯ. Здійснено етимологічний аналіз усіх лексем лексико–семантичного 

поля концепту КОХАННЯ. Описано особливості формування аудитивної 

компетенції у студентів у вищих навчальних закладах. Зроблено висновок, що 

аудіальна компетенція є необхідною для загального оволодіння мовою.  

Ключові слова: лексико–граматична вербалізація, семантика, 

лінгвокультурологічний, ядро, концепт. 

ABSTRACT 

Orlova K.A. Means of Verbalisation of the Concept of LOVE in English–

Language Song Lyrics. Qualification Work for the Educational Level 'Master'. In the 

form of a manuscript. Speciality – 035 Philology, Specialisation – 035.041 Germanic 

Languages and Literatures (including translation), First Language – English. Kharkiv, 

2024. 

This paper investigates the lexical and grammatical means of verbalising the 

concept of LOVE based on modern English–language songs. The core, near–core zone, 

and periphery of the lexical–semantic field of the concept of LOVE are defined. An 

etymological analysis of all lexemes within the lexical–semantic field of the concept of 

LOVE is conducted. The peculiarities of the formation of auditory competence in 

students of higher education institutions are described. It is concluded that auditory 

competence is essential for comprehensive language proficiency. 



Keywords: lexico–grammatical verbalisation, semantics, linguistic and cultural, core, 

concept. 
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ВСТУП 

 

Взаємозв'язок між мовою та людиною є одним із ключових аспектів 

сучасної лінгвістики. Функція мови полягає в тому, щоб розрізняти об'єкти в 

реальності та називати їх. У реальному світі між цими об'єктами може не бути 

чітких меж, але людина встановлює їх за допомогою мови, підбираючи відповідні 

слова і надаючи їм необхідних значень. Носій певної мови відбирає лише ті 

характеристики об'єкта, які є важливими і достатніми для того, щоб він міг 

використовувати слова цієї мови. 

Наукові дослідження підтвердили, що жодне слово не може існувати 

незалежно від інших; щоб зрозуміти його значення, необхідно зіставити його з 

набором семантично пов'язаних слів. Зокрема, лексичне значення слова ніколи 

не існує ізольовано. Воно завжди перебуває в семантичному зв'язку (тотожності 

та відмінності) з іншими словами або їхніми лексичними значеннями. Крім того, 

важливо, що на значення слова впливають такі фактори, як спосіб зв'язку слова з 

його денотатом, а також вплив особливостей культури та історії певного народу, 

які знаходять своє відображення у значенні лексем. 

Слід також зазначити, що мова є невід'ємною часткою культури та 

існування кожного народу. Сучасна лінгвістика активно вивчає взаємозв'язок 

мови та етносу, а також мову як виразник менталітету народу, застосовуючи різні 

підходи до цього питання: соціолінгвістика, етнолінгвістика, етнографія, 

соціально–психологія тощо. У цих дослідженнях ключову роль відіграє концепт 

культури як елемент етнічної свідомості, що пов'язує мову з екстралінгвістичною 

дійсністю. Концепти структуруються різними мовними одиницями: словами, 

словосполученнями, синтаксичними конструкціями тощо. Вивчення концептів у 

сучасній лінгвістиці лежить в основі праць таких дослідників, як: І. Голубовська, 

Т. Попова, Т. Космеда, Ю. Боднарюк, М. Хаметова, С. Жаботинська, М. Олікова, 



О. Кагановська, R. Langacker, G. Lakoff. Зокрема, Ю. Боднарюк досліджує 

концепт як частину концептосфери в мовній картині світу, а М. Хаметова вивчає 

національно–культурні особливості різних концептів в англомовній картині світу 

та інші аспекти. 

Любов – це складний феномен людського душевного та емоційного життя, 

глибоке і світле почуття, притаманне кожній людині. Кожна людина здатна 

пережити прекрасне почуття, яким є кохання. З давніх-давен кохання було одним 

із центральних явищ, оспіваних у всіх видах мистецтва. Про неї пишуть вірші і 

прозу, створюють картини і скульптури, знімають фільми і співають пісні. Пісня, 

як дзеркало душі народу, є важливим засобом пізнання культури, а тому вивчення 

пісенних текстів є одним із способів пізнання певної культури. 

Актуальність теми зумовлена необхідністю комплексного дослідження 

концептів як ментальних конструктів, що репрезентують осмислене розуміння 

типового фрагмента людського досвіду, який зберігається в пам'яті, а також 

відсутністю детального аналізу способів вербалізації концепту LOVE в 

англомовних пісенних текстах. 

Мета дослідження – проаналізувати лексико–граматичні засоби 

вербалізації концепту КОХАННЯ на матеріалі сучасної англомовної пісенної 

творчості.  

Мета конкретизується наступними завданнями: 

1) визначити концепт як одиницю лінгвокультурологічного аналізу;   

2) дослідити структуру концепту та методи його вивчення;   

3) охарактеризувати лексико–семантичне поле як засіб аналізу вербалізації 

концептів;   

4) визначити ядро та периферію лексико–семантичного поля концепту 

КОХАННЯ;   

5) з’ясувати граматичні особливості вербалізації досліджуваного концепту;   



6) провести етимологічний аналіз лексем, що репрезентують лексико–

семантичне поле концепту КОХАННЯ;   

7) описати методичні засади навчання аудіювання у вищій школі та 

розробити комплекс вправ для навчання аудіювання на основі матеріалу 

досліджуваних пісень. 

Об’єкт дослідження –концепт як лінгвістична категорія. 

Предмет дослідження – засоби вербалізації концепту КОХАННЯ в 

англомовній пісенній ліриці. 

Відповідно до поставленої мети для добору й обробки матеріалу 

використовувалися такі методи дослідження: описово–аналітичний метод 

класифікації та групування длявстановлення набору лексем – компонентів 

лексико–семантичного поля «love»; компонентний аналіз лексем – складників 

поля для виявленняїх семного складу; метод польового моделювання для 

побудови лексико–семантичного поля «love», його ядра і периферії, та з’ясування 

зав’язків між складниками поля; елементи кількісних підрахунків. 

Матеріалом дослідження виступили 30 англомовних пісень гурту 

Scorpions, Green Day, Bon Jovi виконавців Whitney Houston, Shawn Mendes та ін. 

Теоретичне значення роботи полягає в узагальненні та систематизації 

теоретичних знань про концепт як одиницю лінгвокультурологічного 

дослідження, його структуру та засоби вербалізації. 

Практичне значення роботи полягає в тому, що матеріали та результати 

дослідження можуть бути корисними при розробці теоретичних курсів, зокрема, 

з когнітивної лінгвістики для студентів філологічних спеціальностей, у 

педагогічній та методичній роботі при підготовці навчальних посібників і 

підручників, а також у науково-дослідній роботі студентів. 

Наукова новизна дослідженнявизначається об’єктом та предметом 

дослідження і полягає в тому, що в даній роботі концепт КОХАННЯ 



досліджується за допомогою аналізу лексико–семантичного поля (далі ЛСП)  

центральної лексеми–номінанта «love». 

Апробація основних положень та результатів наукового дослідження. 

Матеріали дослідження були презентовані на міжнародній науково–практичній 

конференції «Людина, суспільство, комунікативні технології» (Харків, 26–27 

жовтня 2023 р.) 

Структура роботи. Дипломна робота складається зі вступу, двох розділів 

із висновками до кожного розділу, загального висновку, списку використаних 

джерел та додатків. 

Загальний обсяг роботи становить 130 сторінок, обсяг основного тексту 60 

сторінок. Список використаних джерел налічує 45 бібліографічних позицій, із 

них 27 іноземною мовою. 
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